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Mots croisés
à la mode de chez nous

1 23456789

Les mots vaudois sont indiqués par (V.) à

la fin des définitions correspondantes.

Horizontalement :

1. Hannetons (V).
2. Est encore plus têtu que ceux qu'il

conduit.

3. Targette de la porte (V.)
4. On se découvre à son arrivée. — Qui n'a

rien à dire.
5. Une grande dame de Paris. — Fait la

bombe.
6. A fait briller le nez de Cléopâtre. —

Conjonction.

7. Apprentis vachers (V.)
8. Petite bière. — Devait se raser chez Eli¬

sabeth de Russie.
9. Eon est l'une d'elle.

Verticalement :

1. Peureux (V.) — Réunion agitée.
2. Un qui n'entend rien. — Bizarre.
3. Une cruche d'une certaine capacité. —

Préposition.
4. Son type est en Bretagne.
5. Bout de bois. — Refuser de reconnaître.
6. On peut l'être sans un trône.
7. Emetteur d'ondes courtes. — Compagnie

anglaise. — Jamais chez l'ancêtre vaudois.
8. Un petit morceau (V.)
9. Qui peuvent avoir des suites graves.

Solution du problème du N0 11

Horizontalement. — 1. Dentier. — 2. Ecla-
fé ; od. — 3. Go ; été. — 4. Un ; Arétin. —
5. Id ; capot. — 6. Lus ; télé. — 7. Lin ; li.
8. Etonné ; ir. — 9. Rebousilé.

Verticalement. — 1. Déguiller. — 2. Econ-
duite. — 3. N. L. snob. — 4. Tabac ; no. —
5. If ; rat ; nu. — 6. Ee ; épelés. — 7. Etali.
— 8.' Otite ; il. — 9. Eden ire.

Aux jeux... flegmatiques
— Passe devant, ma femme est à l'arrivée et

elle me répète déjà assez toute l'année que
je suis le roi... des cdvireurs

*
* •

QUI VEUT JOUER AVEC NOUS

Pour alimenter l'amusant petit jeu des
définitions humoristiques que nous avons amorcé,

un ami du Nouveau Conteur nous` en
apporte une gerbe.

Voici les meilleures :

Serrurier : homme de pênes
Librairie : boîte à ouvrages.
Chaumière : home de paille.
Pessimiste : Cervelle... aux peurs noires.

A qui le tour El.
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